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Collezioni Night,
riscoprire il piacere della casa
Night collections, rediscover the pleasure of the home

L’eleganza distintiva e risoluta caratterizza le straordinarie collezioni notte 
di Floema, frutto di una continua ricerca nel design, di un sapiente utilizzo di 
materiali pregiati e di una meticolosa attenzione per le finiture. Floema, con 
raffinata maestria, fonde una nuova modernità con la sua radicata tradizione 
artigianale.

Armadi, letti, gruppi letto e complementi d’arredo, nati dall’ispirazione dei de-
signer di Floema, prendono vita in Italia con una passione tangibile e un’atten-
zione scrupolosa per ogni dettaglio del prodotto.

Le collezioni Floema Night vanno oltre la mera funzionalità dei mobili; incarnano 
una filosofia di vita, un’espressione di stile che si adatta con grazia e versatilità 
ai gusti e alle esigenze di ognuno. La zona notte, attraverso queste creazioni, 
diventa un rituale di comfort dove stili diversi convergono per abbracciare le 
molteplici sfaccettature di ogni singola personalità. Grazie alle collezioni notte 
di Floema, la zona riposo ritorna a essere un santuario, un rifugio intimo per 
ristabilire l’equilibrio e la tranquillità nell’arco quotidiano della vita.

Distinctive and resolute elegance characterizes Floema’s extraordinary night 
collections, the result of continuous research into design, a wise use of fine ma-
terials and meticulous attention to finishes. Floema, with refined craftsmanship, 
blends a new modernity with its deep-rooted artisan tradition.

Wardrobes, beds, bed groups and furnishing accessories, born from the inspi-
ration of Floema designers, come to life in Italy with a tangible passion and 
scrupulous attention to every detail of the product.

The Floema Night collections go beyond the mere functionality of the furniture; 
they embody a philosophy of life, an expression of style that adapts with grace 
and versatility to everyone’s tastes and needs. The sleeping area, through the-
se creations, becomes a ritual of comfort where different styles converge to 
embrace the multiple facets of each individual personality. Thanks to Floema’s 
night collections, the rest area returns to being a sanctuary, an intimate refuge 
to re-establish balance and tranquility in the daily course of life.



Angelica,
l’estasi del sublime
Angelica, the ecstasy of sublime

Con Angelica, la linea deluxe prende vita, trasformando l’idea di camera in 
un’autentica esperienza che nobilita, completa e dona un tocco di eternità. 
Questa straordinaria collezione non solo eleva l’idea di camera, ma la av-
volge in un’aura di eternità, trasformandola in un luogo sacro e intimo.

Le dimensioni dei mobili si estendono in spazi inediti concepiti per ritrovare 
noi stessi: la camera diventa il luogo del ricordo, l’oasi del riposo e della cura. 
Gli ideali romantici si manifestano con grazia nel contemporaneo, creando 
una camera che, come una figura angelica, si erge delicatamente a media-
trice tra la nostra vita quotidiana e la misteriosa bellezza della realtà. 

L’esperienza del sublime diventa la promessa avvolgente che ci attende, 
pronti ad abbandonarci alle forme avvolgenti di Angelica.

With Angelica, the deluxe line comes to life, transforming the idea of ​​a be-
droom into an authentic experience that ennobles, completes and gives a 
touch of eternity. This extraordinary collection not only elevates the idea of ​​
the room, but envelops it in an aura of eternity, transforming it into a sacred 
and intimate place.

The dimensions of the furniture extend into new spaces conceived to redi-
scover ourselves: the room becomes the place of memory, the oasis of rest 
and care. Romantic ideals gracefully manifest themselves in the contem-
porary, creating a room that, like an angelic figure, delicately stands as a 
mediator between our daily lives and the mysterious beauty of reality. 

The experience of the sublime becomes the enveloping promise that awai-
ts us, ready to abandon ourselves to the enveloping forms of Angelica.
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Materiali e finiture,
una nuova linfa che dona la vita

Materials and finishes, a new life-giving vigour

Angelica abbraccia il rosa come sfumatura principale per le sue finiture: un 
colore che evoca la purezza e l’innocenza dell’infanzia, restituendoci un senso 
di intimità che, oggi più che mai, ha bisogno di essere coltivato. In alternativa,  
per abbracciare toni più delicati, Angelica si avvolge in un caldo abbraccio 
avorio, emanando un’aura avvolgente di calma e sofisticata tranquillità.

L’onice rosato, accuratamente selezionato per i dettagli di Angelica, si pre-
senta come un materiale raffinato e indistruttibile. Tra le sue venature, scorre 
la linfa vitale che alimenta una camera pervasa dalla rinascita di colori, forme 
e nuovi ideali.
 
La scelta del prezioso onice si unisce all’eleganza di mobili realizzati in tam-
burato o legno, due testimonianze del passato che si ergono con autorità 
nella scena contemporanea. Una fusione di materiali che va oltre il tempo, 
affermandosi come scelte di interior design votate all’eccellenza, sia in ter-
mini di qualità che di bellezza. 

Angelica embraces pink as the main shade for its finishes: a color that evokes 
the purity and innocence of childhood, giving us a sense of intimacy that, to-
day more than ever, needs to be cultivated. Alternatively, to embrace more 
delicate tones, Angelica wraps herself in a warm ivory embrace, exuding an 
enveloping aura of calm and sophisticated tranquility.

The pink onyx, carefully selected for Angelica’s details, presents itself as a 
refined and indestructible material. Among its veins, flows the lifeblood that 
nourishes a room pervaded by the rebirth of colors, shapes and new ideals.
 
The choice of precious onyx combines with the elegance of furniture made 
of honeycomb or wood, two testimonies of the past that stand with autho-
rity in the contemporary scene. A fusion of materials that goes beyond time, 
establishing itself as interior design choices dedicated to excellence, both in 
terms of quality and beauty.
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Letti e 
gruppi letto

Beds and bed groups

Angelica, con il suo letto deluxe, avvolge la camera in un’atmosfera di lusso e 
poesia. I letti, ampi e maestosi, sono abbracciati da una testiera rigogliosa e 
catalizzante mentre, giochi di forme triangolari e sfumature rosacee, creano 
un tappeto floreale che sboccia proprio davanti ai nostri occhi.

Eleganti piedini triangolari si ergono con grazia verso il cielo, dando leggerezza 
alla struttura in legno o tamburato: il letto si trasforma in un nido, un abbraccio 
avvolgente, una culla che ci invita a tornare all’infanzia, a riscoprire quel mondo 
sognato e incantato.

I comò e i comodini si trasformano in scrigni più ampi e funzionali, mentre il 
cuore della nostra attenzione è rivolto alle necessità profonde della persona e 
della coppia: il comò, diviso in due sezioni da sei cassetti, vuole soddisfare ogni 
intimo desiderio di chi abita lo spazio, creando spazi più grandi, più accoglienti, 
più intriganti.

Angelica, with its deluxe bed, envelops the room in an atmosphere of luxury 
and poetry. The beds, large and majestic, are embraced by a lush and cataly-
zing headboard while the play of triangular shapes and pink shades create a 
floral carpet that blooms right before our eyes.

Elegant triangular feet rise gracefully towards the sky, giving lightness to the 
wooden or honeycomb structure: the bed transforms into a nest, an enveloping 
embrace, a cradle that invites us to return to childhood, to rediscover that dre-
amed and enchanted world .

The dressers and bedside tables are transformed into larger and more functio-
nal treasure chests, while the heart of our attention is turned to the profound 
needs of the person and the couple: the dresser, divided into two sections with 
six drawers, aims to satisfy every intimate desire of those who live there. space, 
creating larger, more welcoming, more intriguing spaces.
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Armadi scorrevoli 
e componibili

Sliding and modular cabinets

L’anima di Angelica si rivela attraverso la struttura avvolgente degli armadi, 
realizzati con maestria in legno o tamburato e accarezzati da una laccatura 
rosacea, o avorio, sulle superfici. Ogni minuzioso dettaglio evoca la purezza e 
la sublime atemporalità di uno spazio unico e senza tempo.

La personalità unica si dipana attraverso i diversi armadi: da una parte gli 
scorrevoli, con un sistema anti-curvatura che offre massima stabilità, e 
dall’altra quelli componibili a moduli, con ante battenti dall’apertura push-pull.
 
La modularità degli armadi componibili diventa un’opera d’arte emoziona-
le, consentendoti di plasmare con cura e precisione ogni centimetro del tuo 
spazio, come fosse una tela bianca pronta a accogliere la tua storia e il tuo 
stile unico.

The soul of Angelica is revealed through the enveloping structure of the 
wardrobes, expertly crafted in wood or honeycomb and caressed by a pink 
or ivory lacquer on the surfaces. Every meticulous detail evokes the purity 
and sublime timelessness of a unique and timeless space.

The unique personality unfolds through the different wardrobes: on the one 
hand the sliding ones, with an anti-curving system that offers maximum 
stability, and on the other the modular ones, with hinged doors with pu-
sh-pull opening.
 
The modularity of modular wardrobes becomes an emotional work of art, 
allowing you to shape every centimeter of your space with care and pre-
cision, as if it were a blank canvas ready to welcome your history and your 
unique style.
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Accessori
per una camera deluxe

Accessories for a deluxe room

Gli accessori sono la poesia che dona un’aura di lusso a una camera deluxe. 
Le specchiere ampie diventano portali per un incontro intimo con la propria 
bellezza, con Angelica che trasforma ogni istante in un viaggio di immersione 
tra i riflessi, un toccare profondo del nostro essere. 
 
La raffinatezza di Angelica si manifesta in ogni dettaglio, come nelle maniglie 
in metallo che generano piccoli punti luminosi su comò, comodini e armadi, 
creando un’atmosfera eterea e avvolgente.
 
Gli armadi si trasformano in scrigni preziosi, arricchiti con luci a LED, casset-
tiere e servetti interni, creando un universo su misura per abbracciare ogni 
necessità. In questo connubio avvincente di stile e funzionalità, ogni armadio 
diventa un’esperienza emotiva, un rifugio che cattura il cuore e si adatta con 
grazia al tuo stile di vita.

Accessories are the poetry that gives an aura of luxury to a deluxe room. The 
large mirrors become portals for an intimate encounter with one’s own be-
auty, with Angelica transforming every moment into a journey of immersion 
among the reflections, a profound touch of our being.
 
Angelica’s refinement manifests itself in every detail, such as in the metal 
handles that generate small luminous points on dressers, bedside tables and 
wardrobes, creating an ethereal and enveloping atmosphere.
 
The wardrobes are transformed into precious treasure chests, enriched with 
LED lights, drawers and internal storage units, creating a tailor-made univer-
se to embrace every need. In this compelling union of style and functionality, 
each wardrobe becomes an emotional experience, a refuge that captures 
the heart and gracefully adapts to your lifestyle.
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